
Viper PST Gen II 2-10x32 FFP EBR-4 MOA

The Vortex Optics 2-10x32mm Viper PST Gen II riflescope includes features
you would expect to find on high-end scopes, but without the top-tier price
tag. Sporting fully multi-coated, extra-low dispersion (XD) lenses, the Vortex
Optics 2-10x32mm Viper PST Gen II riflescope delivers sharp images with high
resolution and color fidelity. The illumined, first focal plane EBR-2C MRAD
reticle comes with detailed and intuitive holdover points on the glass-etched
reticle.
Outfitted with exposed laser-etched turrets, the Vortex Optics 2-10x32mm
Viper PST Gen II riflescope offers easy to read elevation and windage
adjustment graduations. The patented RZR Zero stop ensures accurate
returns to sight in zero after dialing temporary elevation correction. A fiber
optic turret rotation indicator allows you to keep track of turns and your turret
position with ease.
The Vortex Optics 2-10x32mm Viper PST Gen II riflescope has a precision-
machined, 30mm aluminum tube that has been argon gas filled and O-ring
sealed for water and fogproof performance.

EBR-2C MRAD reticle
1/10 MRAD per click impact-point correction
Parallax-free adjusts from 20 yds. to infinity
10 illumination levels

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 2-10x32 FFP EBR-4 MOA
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003166
Mfr. No.: PST2101
Battery: CR-2032
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.20''
Finish: Black
Illumination: Yes
Length: 12.8''
Max Magnification: 10x
Min. Magnification: 2x
Objective Size: 32mm
Tube Size: 30mm
Weight: 26.3 oz
Záměrná osnova: EBR-4
Štěrbinová závěrka: První
Delivery weight: 1.134kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 400mm
UPC: 875874007451

Item details

This product contains a battery.
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Vortex Optics Viper PST Gen II 210x32 FFP EBR4
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Vortex Optics Viper PST Gen II 210x32 FFP EBR4 riflescope. This guide provides
essential safety information to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide
carefully before using the riflescope to fully understand its features and safety precautions.

General Safety Guidelines

Ensure the safe use of the riflescope by following these guidelines:

Always treat the riflescope as if it is loaded.
Never point the riflescope at anything you do not intend to shoot.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Store the riflescope in a secure location when not in use, away from children and unauthorized
users.

In case of any productrelated safety concerns, please report unsafe products or accidents to the relevant
authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about any safety
issues related to your product.

Specific Safety Precautions for Use

When using the Vortex Optics Viper PST Gen II 210x32 riflescope, observe the following precautions:

Do not attempt to disassemble or modify the riflescope. Unauthorized modifications may lead to
malfunctions or safety hazards.
Ensure the riflescope is securely mounted to your firearm before use.
Always use the riflescope in accordance with the manufacturer's instructions.
Avoid using the riflescope in extreme weather conditions, such as heavy rain or snow, unless it is
specifically rated for such conditions.
Do not look directly at the sun through the riflescope, as this can cause severe eye damage.

The riflescope is designed for adult users. Keep it out of reach of children and ensure that it is used only
by individuals who are trained and knowledgeable about firearms.

Instructions for Installation and Usage

Follow these steps for the proper installation and usage of your riflescope:

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded before starting the installation process.
Mount the riflescope using the appropriate mounting rings and bases compatible with your
firearm.
Tighten the mounting screws securely but avoid overtightening, which may damage the
scope or firearm.

Zeroing the Scope:2.



Once the scope is mounted, take it to a safe shooting range.
Using the elevation and windage turrets, adjust the point of impact to align with your point
of aim.
Confirm the zeroing by taking shots at a target and making further adjustments as needed.

Using the Reticle:3.

Familiarize yourself with the EBR4 reticle and its features, including holdover points.
Use the illumination feature as needed, adjusting to one of the 10 illumination levels for
optimal visibility.

Maintenance:4.

Regularly clean the lenses using a soft, lintfree cloth to remove dust and debris.
Store the riflescope in a dry and cool environment to prevent moisture damage.

Disposal Instructions
When the Vortex Optics Viper PST Gen II riflescope reaches the end of its life cycle, dispose of it in
accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste. Check for designated ewaste
collection points in your area.
Ensure that all batteries (CR2032) are disposed of according to local battery disposal regulations to
minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or maintenance, please refer to the official Vortex Optics website or
consult with an authorized dealer.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la mira Vortex Optics 210x32mm Viper PST Gen II. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte un rendimiento excepcional, pero es importante que lo uses de manera segura y responsable. Esta
guía te proporcionará información sobre cómo usar la mira de forma segura, así como instrucciones para su
instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de que la mira se use en condiciones seguras y adecuadas. No uses la mira en
condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Revisiones Periódicas: Inspecciona la mira regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. Si
encuentras algún problema, no la uses hasta que sea reparada o reemplazada.
Almacenamiento: Guarda la mira en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y de fuentes
de humedad.
Uso Responsable: Siempre maneja tu arma de fuego de manera responsable y sigue todas las leyes y
regulaciones locales sobre el uso de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el uso por menores: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños sin la
supervisión de un adulto responsable.
Protección Ocular: Usa siempre protección ocular adecuada al usar la mira y el arma de fuego.
Evita el Ajuste Inadecuado: No realices ajustes en la mira mientras estás en una situación de disparo.
Asegúrate de que la mira esté correctamente ajustada antes de usarla.
Cuidado con el Gas Argón: La mira está sellada con gas argón para prevenir la niebla. No intentes abrir
el tubo de la mira, ya que esto podría comprometer su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Utiliza un soporte de mira adecuado para tu arma.
Coloca la mira en el soporte y asegúrate de que esté nivelada.
Aprieta las tuercas de sujeción del soporte con un par de torsión adecuado para evitar que la mira
se desplace.

Ajuste de la Retícula:2.

Usa el sistema de torretas para ajustar la elevación y la deriva. Cada clic representa un ajuste de
1/10 MRAD.
Asegúrate de que el indicador de rotación esté visible para un seguimiento fácil.

Uso de la Iluminación:3.

La mira cuenta con 10 niveles de iluminación. Ajusta según las condiciones de luz para mejorar la
visibilidad de la retícula.
Cambia la batería (CR2032) cuando notes que la iluminación se debilita.

Ajuste de Paralaje:4.



Ajusta el paralaje de acuerdo con la distancia de tu objetivo (desde 20 yardas hasta infinito) para
asegurar una imagen clara.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación de la Batería: Cuando la batería ya no funcione, retírala de manera segura y colócala en
un contenedor de reciclaje adecuado.
Disposición de la Mira: Si decides desechar la mira, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación
de productos electrónicos y armas. Consulta con las autoridades locales si tienes dudas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes relacionadas con la seguridad de este producto, asegúrate de contactar a un
punto de contacto en la UE que pueda proporcionarte información adicional.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y posibles retiradas de productos a través de plataformas oficiales.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Lunety
Vortex Optics Viper PST Gen II 210x32 FFP EBR4
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety Vortex Optics Viper PST Gen II 210x32 FFP EBR4. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi informacjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i w pełni wykorzystać możliwości lunety.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z przeznaczeniem, aby zapewnić jej prawidłowe działanie i bezpieczeństwo.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu spowodowanemu wilgocią.
Regularnie sprawdzaj stan lunety; w przypadku zauważenia uszkodzeń, nie używaj jej do czasu naprawy.
Nie kieruj lunety w stronę ludzi lub zwierząt, gdyż może to prowadzić do poważnych obrażeń.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z lunety w warunkach słabego oświetlenia lub w trudnym
terenie.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed jej użyciem.
Sprawdź, czy wszystkie elementy lunety są dobrze zmontowane i nie ma luzów.
Nie używaj lunety do obserwacji słońca, ponieważ może to spowodować trwałe uszkodzenie wzroku.
Podczas regulacji ustawień lunety, wykonuj to w bezpiecznym miejscu, z dala od osób postronnych.
Zawsze używaj okularów ochronnych, gdy wykonujesz prace związane z bronią.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są dostępne przed rozpoczęciem montażu.
Zamocuj lunetę na broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Ustawienia Lunety:2.

Użyj grawerowanych wskaźników do regulacji wysokości i wiatru.
Ustaw celownik EBR2C MRAD zgodnie z wymaganiami strzelania.
Dostosuj poziom podświetlenia zgodnie z warunkami oświetleniowymi.

Użytkowanie Lunety:3.

Użyj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Regularnie sprawdzaj ustawienia i dokonuj korekt, jeśli to konieczne.
Zawsze zachowuj ostrożność i przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Upewnij się, że bateria (CR2032) jest odpowiednio usunięta i utylizowana zgodnie z lokalnymi przepisami.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla dodatkowych informacji lub w przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zachęcamy do
skontaktowania się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Podsumowanie
Luneta Vortex Optics Viper PST Gen II 210x32 FFP EBR4 to zaawansowany produkt, który wymaga
odpowiedzialnego użytkowania. Prosimy o stosowanie się do powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z lunety.



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper
PST Gen II 210x32 FFP EBR4
Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 210x32 FFP EBR4. Detta kikarsikte är designat för att ge
högkvalitativa optiska prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan övervakning.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat och säkert fäst innan användning.
Använd kikarsiktet i enlighet med tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Håll alltid kikarsiktet rent och i gott skick för att säkerställa optimal prestanda.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kikarsiktet i enlighet med de angivna justeringarna för höjd och vind.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra skador på linserna.
Undvik att använda kikarsiktet under ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö, om
det inte är specifikt angivet.
Kontrollera alltid att belysningen är avstängd när kikarsiktet inte används för att förlänga batteriets
livslängd.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:1.

Fäst kikarsiktet på gevärets monteringsskena enligt tillverkarens instruktioner.
Justera kikarsiktets position för att säkerställa korrekt ögonavstånd och siktlinje.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är åtdragna ordentligt.

Användning av kikarsiktet:2.

Justera fokus och belysning enligt dina preferenser.
Använd turrets för att göra justeringar av höjd och vind.
Kontrollera och justera parallaxen vid behov.

Underhåll:3.

Rengör linserna med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara kikarsiktet i en torr och säker miljö när det inte används.
Kontrollera regelbundet kikarsiktets funktion och justeringar.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronik.
Ta bort batteriet innan du kasserar kikarsiktet och återvinn det enligt lokala föreskrifter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare service.

Viktiga påminnelser
Rapportera alltid osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt
VORTEX OPTICS Viper PST Gen II 210x32 FFP EBR4 kikarsikte. Tänk på att säkerhet alltid är en prioritet.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
Vortex Optics Viper PST Gen II 210x32 FFP EBR4
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení puškohledu Vortex Optics Viper PST Gen II 210x32 FFP EBR4. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
využití tohoto výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny a varování.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zvířat.
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality v provozu puškohledu, přestaňte jej okamžitě používat a
kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškohledem vždy dodržujte bezpečnostní opatření při používání zbraní.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání puškohledu v terénu se ujistěte, že máte dobré povědomí o okolním prostředí.
Nepoužívejte puškohled za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit jeho výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že je puškohled správně upevněn na zbrani podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění pevně utaženy.

Nastavení puškohledu:2.

Před použitím nastavte jas osvětlení kříže podle vašich preferencí.
Ujistěte se, že je kříž správně zarovnán na cíli.

Používání puškohledu:3.

Při pohledu skrze puškohled se ujistěte, že máte správnou vzdálenost očí pro optimální zobrazení.
Pokud je puškohled vybaven funkcí paralaxy, nastavte ji podle doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s platnými místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje baterie nebo jiné nebezpečné materiály.
Zkontrolujte, zda existují speciální programy pro recyklaci optických zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo provozu puškohledu se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen vlastní bezpečnost, ale i bezpečnost ostatních. Děkujeme za vaši
pozornost a přejeme vám mnoho úspěchů při používání puškohledu Vortex Optics Viper PST Gen II 210x32 FFP
EBR4.
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